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Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

ה֧וֹי1
အမော
H1945

שְׁבֵי־ חֹֽ
ကြံစည်–သူ–၏
H2803

אָ֛וֶן
အမှား
H0205

עֲלֵי וּפֹ֥
–နငှ့်–ပြုလပ်ု–သူ–၏
H6466

ע רָ֖
ဆုိးသော

עַל־
–၌

מִשְׁכְּבוֹתָ֑ם
အိပ်ရာ–သူ–၏
H4904

בְּא֤וֹר
–၌–အလင်း
H0216

הַבֹּקֶ֙ר֙
–ထုိ–နနံက်ခင်း
H1242

יַעֲשׂ֔וּהָ
ပြုကြ

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား

יֶשׁ־
ရိှ
H3426

לְאֵ֖ל
–သ့ုိ–အညွန် ့
H0410

ם׃ יָדָֽ
လက်–သူ–၏
H3027

ဒစုရုိက်ကုိ ပြုခြင်းငှါ အိပ်ရာပေါမှ်ာ မကောင်း သော အကြံကုိကြံ၍၊ မုိဃ်းလင်းသောအခါ အခွင့်ရသည် အတုိင်း ပြုတတ်သော 

သူတုိ့သည် အမင်္ဂလာရိှကြ၏။

וְחָמְד֤ו2ּ
–နငှ့်–တပ်မူးကြလေ၏

שָׂדוֹת֙
လယ်ကွင်း

לוּ וְגָזָ֔
–နငှ့်–လယုုကြလေ၏
H1497

ים וּבָתִּ֖
–နငှ့်–အိမ်

אוּ וְנָשָׂ֑
–နငှ့်–ယူကြလေ၏
H5375

֙ שְׁקוּ וְעָֽ
–နငှ့်–ညှစ်ဆဲကြလေ၏
H6231

גֶּ֣בֶר
ယောကျး်
H1397

וּבֵית֔וֹ
–နငှ့်–အိမ်–သူ–၏

ישׁ וְאִ֖
–နငှ့်–လူ
H0376

וְנַחֲלָתֽוֹ׃
–နငှ့်–အမွေ–သူ–၏
H5159

פ
—

သူတပါး၏အိမ်နငှ့် လယ်ယာတုိ့ကုိ တပ်မက်၍ အနိင်ုအထက်သိမ်းယူလျက်၊ လနူငှ့်သူ၏အိမ်ကုိ၎င်း၊ 

လကူြီးနငှ့်သူ၏အမွေဥစ္စာကုိ၎င်း လယုက်၍ ညှဉ်းဆဲ တတ်ကြ၏။

ן3 לָכֵ֗
ထ့ုိကြောင့်

כֹּ֚ה
ဤက့ဲသ့ုိ
H3541

אָמַר֣
မိန ့တ်ော်မူ
H0559

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

הִנְנִ֥י
ကြည့်–ငါ
H2009

ב חֹשֵׁ֛
ကြံစည်
H2803

עַל־
–၌

הַמִּשְׁפָּחָ֥ה
–ထုိ–မိသားစု
H4940

הַזֹּ֖את
–ထုိ–ဤ
H2063

רָעָה֑
ဆုိးသော

שֶׁר אֲ֠
အကြောင်းအရာ

א־ ֹֽ ל
မ
H3808

ישׁוּ תָמִ֨
ဖယ်ရှားနိင်ုကြ
H4185

ם מִשָּׁ֜
–မှ–ထုိနေရာ
H8033

ם תֵיכֶ֗ צַוְּארֹֽ
လည်းကုနစ်ှ–သင်တုိ့–၏

א ֹ֤ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

֙ לְכוּ תֵֽ
သွားနိင်ုကြ
H3212

ה רוֹמָ֔
မြင့်မြားစွာ
H7317

י כִּ֛
အကြောင်းမူကား

עֵ֥ת
အချနိ်
H6256

רָעָ֖ה
ဆုိးသော

יא׃ הִֽ
ဖြစ်
H1931

သ့ုိဖြစ်၍ ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ သင်တုိ့လည်ပင်းမလတ်ွ၊ ခေါင်းမကြွနိင်ုသော ဘေးဒဏ် ကုိ ထုိသ့ုိသော 

အိမ်ထောင်တဘက်၌ ငါကြံစည်၏။ ဆုိးသောကာလဖြစ်လိမ့်မည်။

בַּיּ֨וֹם4
–၌–ရက်
H3117

הַה֜וּא
–ထုိ
H1931

א יִשָּׂ֧
အော်မြည်
H5375

עֲלֵיכֶם֣
–၌–သင်တုိ့

ל מָשָׁ֗
စုဖ့ဲွမုှ
H4912

ה וְנָהָ֨
–နငှ့်–ငိကုြွေးမည်
H5091

י נְהִ֤
ငိကုြွေးသံ
H5092

הְיָה֙ נִֽ
ဖြစ်လေ၏
H5093

אָמַר֙
ပြောမည်
H0559

שָׁד֣וֹד
ဖျက်ဆီးခြင်း
H7703

נוּ נְשַׁדֻּ֔
ဖျက်ဆီးခြင်း–ကျွန်ပ်ု–၏
H7703

לֶק חֵ֥
အဖုိ

י עַמִּ֖
လမူျ ိုး–ကျွန်ပ်ု–၏

יר יָמִ֑
လဲလှယ်
H4171

אֵי֚ךְ
အဘယ်က့ဲသ့ုိ

ישׁ יָמִ֣
ဖယ်ရှား
H4185

י לִ֔
–သ့ုိ–ကျွန်ပ်ု

לְשׁוֹבֵ֥ב
–သ့ုိ–ပြနပ်ေးမည့်သူ
H7728

ינוּ שָׂדֵ֖
လယ်ကွင်း–ကျွန်ပ်ု–၏

ק׃ יְחַלֵּֽ
ခဲွရ
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ထုိကာလတွင် သင်တုိ့ တဘက်၌ ပံုစကားကုိ သံုး၍၊ အလနွပ်ြင်းစွာ မြည်တမ်းရသော စကားဟမူူကား၊ ငါတုိ့သည် 

ရှင်းရှင်းပျက်စီးကြပြီ။ ငါအ့မျ ိုးသား ခံစားရ သော အဘ့ုိကုိလဲ၍ ငါလ့က်မှ ရုပ်တော်မူပြီတကား။ ငါတုိ့ လယ်ကွက်များကုိ 

ရုပ်သိမ်း၍၊ သူတပါးတုိ့အား ဝေဖန ်တော်မူပြီ။

5֙ לָכֵן
ထ့ုိကြောင့်

א־ ֹֽ ל
မ
H3808

הְיֶה֣ יִֽ
ရိှ
H1961

לְךָ֔
–သ့ုိ–သင်

יךְ מַשְׁלִ֥
ပစ်သော
H7993

בֶל חֶ֖
ကြိုး

בְּגוֹרָ֑ל
–၌–စာရင်းချ
H1486

בִּקְהַ֖ל
–၌–စည်းဝေး
H6951

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား–၏
H3068

ထုိကြောင့်၊ ထာဝရဘုရား၏ပရိသတ်တော်တွင်၊ သင်တုိ့ ခံစားရသောအဘ့ုိကုိ ကြိုးတနး်နငှ့် တုိင်းထွာသောသူ မရိှရ။

אַל־6
မ
H0408

פוּ תַּטִּ֖
ရေသက်ကျကြနငှ့်
H5197

יַטִּיפ֑וּן
ရေသက်ကျကြ
H5197

א־ ֹֽ ל
မ
H3808

פוּ יַטִּ֣
ရေသက်ကျကြနငှ့်
H5197

לֶּה לָאֵ֔
–သ့ုိ–ဤသူတုိ့
H0428

א ֹ֥ ל
မ
H3808

ג יִסַּ֖
ဖယ်ရှား
H5253

כְּלִמּֽוֹת׃
အရှက်ကွာခြင်း
H3639

ပရောဖက်ပြုသော သူတုိ့၊ ပရောဖက်မပြုကြ နငှ့်။ သူတ့ုိသည် ရှက်ကြောက်မည်အကြောင်း ပရောဖက် မပြုရကြ။

הֶאָמ֣וּר7
အိ–ုပြောရသူ
H0559

ית־ בֵּֽ
အိမ်

ב יַעֲקֹ֗
ယာကုပ်–၏
H3290

הֲקָצַר֙
တုိလော

ר֣וּחַ
ဝိည်–၏
H7307

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား–၏
H3068

אִם־
အကယ်

לֶּה אֵ֖
ဤသူတုိ့
H0428

מַעֲלָלָי֑ו
အကျင့်–သူ–၏
H4611

הֲל֤וֹא
မဟတ်ုလော
H3808

י דְבָרַ֨
န ှတ်ုကပတ်တော်–ကျွန်ပ်ု–၏
H1697

יבוּ יֵיטִ֔
ကောင်းကျ ိုး
H3190

עִ֖ם
–နငှ့်

ר הַיָּשָׁ֥
–ထုိ–ဖြောင့်မှနသ်ော
H3477

ךְ׃ הוֹלֵֽ
သွားသော
H1980

ထာဝရဘုရား၏ဝိညာဉ်တော်သည် ဆီးတား ခြင်းကုိ ခံရသလော။ ဤအမုှတုိ့ကုိ ပြုတော်မူသလောဟ ု

ဣသရေလအမျ ိုးသားမေးလျှင်၊ ဖြောင့်မတ်စွာ ကျင့်သော သူသည် ငါစ့ကားအားဖြင့် အကျ ိုးကုိ ရသည်မဟတ်ု လော။

וְאֶתְמ֗וּל8
–နငှ့်–မနေ့က
H0865

֙ עַמִּי
လမူျ ိုး–ကျွန်ပ်ု–၏

לְאוֹיֵב֣
–သ့ုိ–ရနသူ်
H0341

ם יְקוֹמֵ֔
ထလေ၏

מִמּ֣וּל
–မှ–ရှေ့
H4136

ה שַׂלְמָ֔
ဝတ်လုံတော်
H8008

דֶר אֶ֖
အဝတ်အပေါ ်
H0145

תַּפְשִׁט֑וּן
ချွတ်
H6584

ים מֵעֹבְרִ֣
–မှ–ဖြတ်သွား–သူ–၏

טַח בֶּ֔
စိတ်ချလုံခြုံစွာ
H0983

י שׁוּבֵ֖
ပြနလ်ာ–သူ–၏
H7725

ה׃ מִלְחָמָֽ
စစ်ပဲွ
H4421

ရှေးကာလ၌ပင် ငါ၏လတုိူ့သည် ရနဘ်က်ပြု၍ ထကြ၏။ စစ်တုိက်ရာမှ ပြန၍် ဘေးကုိမကြောက်ဘဲ၊ ရှောက်သွားသောသူတုိ့၏ 

ပြင်အဝတ်နငှ့် အတွင်းအဝတ် ကုိ လယူုတတ်ကြ၏။

י9 נְשֵׁ֤
မိနး်မ
H0802

֙ עַמִּי
လမူျ ိုး–ကျွန်ပ်ု–၏

תְּגָרְ֣שׁ֔וּן
နင်ှထုတ်
H1644

ית מִבֵּ֖
–မှ–အိမ်

עֲנֻגֶי֑הָ תַּֽ
နစ်ှသက်ဖွယ်–သူ–၏
H8588

֙ מֵעַל
–မှ–အပေါ ်

יהָ לָלֶ֔ עֹֽ
ကလေး–သူ–၏
H5768

תִּקְח֥וּ
ယူ
H3947

י הֲדָרִ֖
ဘုနး်အသရေ–ကျွန်ပ်ု–၏
H1926

ם׃ לְעוֹלָֽ
အစဉ်သတ္တိ
H5769

ငါလ့တုိူ့၏မယားများကုိ သူတုိ့သာယာသော နေရာထဲက နင်ှထုတ်၍၊ သူတုိ့သားများမှ ငါ၏ဘုနး်ကုိ အစဉ်န ှတ်ုယူ ကြပြီ။
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https://biblehub.com/hebrew/865.htm
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https://biblehub.com/hebrew/6584.htm
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ק֣וּמו10ּ
ထကြ

וּלְכ֔וּ
–နငှ့်–သွားကြ
H3212

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား

לאֹ־
မဟတ်ု
H3808

ֹ֖את ז
ဤ
H2063

הַמְּנוּחָה֑
–ထုိ–အနားယူခြင်း
H4496

בַּעֲב֥וּר
အကြောင်းမူကား
H5668

טָמְאָ֛ה
ညစ်ညူး

ל תְּחַבֵּ֖
ဖျက်စီးမည်

בֶל וְחֶ֥
–နငှ့်–ဖျက်စီးခြင်း

ץ׃ נִמְרָֽ
ပြင်းထနသ်ော
H4834

ထ၍ သွားကြလော။့ ဤပြည်သည် သင်တုိ့ငြိမ် ဝပ်ရာအရပ်မဟတ်ု။ ဤအရပ်သည် ညစ်ညူးသော ကြောင့်ကြီးစွာသော 

ပျက်စီးခြင်းနငှ့် ပျက်စီးရလိမ့်မည်။

לוּ־11
အကယ်
H3863

ישׁ אִ֞
လူ
H0376

הֹלֵ֥ךְ
သွားသော
H1980

֙ רוּ֙חַ
လေ
H7307

קֶר וָשֶׁ֣
–နငှ့်–လိမ်ညာ
H8267

כִּזֵּ֔ב
လိမ်လေ၏
H3576

ף אַטִּ֣
ရေသက်ကျမည်
H5197

לְךָ֔
–သ့ုိ–သင်

לַיַּ֖יִן
–သ့ုိ–စပျစ်ရည်
H3196

וְלַשֵּׁכָר֑
–နငှ့်–သ့ုိ–သေရည်
H7941

וְהָיָה֥
–နငှ့်–ဖြစ်မည်
H1961

יף מַטִּ֖
ရေသက်ကျ
H5197

הָעָ֥ם
–ထုိ–လမူျ ိုး–၏

ה׃ הַזֶּֽ
–ထုိ–ဤ
H2088

ကုိယ်အလိသ့ုို လိက်ု၍ မုသားစကားကုိ သံုး သော သူက၊ ငါသည် ပရောဖက်ပြု၍ စပျစ်ရည်တရား နငှ့် သေရည်သေရက်တရားကုိ 

ဟောပြောမည်ဟဆုိုလျှင်၊ ထုိသူသည် ဤလတုိူ့၏ပရောဖက်ဖြစ်ရလိမ့်မည်။

ף12 אָסֹ֨
စုဆောင်းခြင်း
H0622

ף אֶאֱסֹ֜
စုဆောင်းမည်
H0622

ב יַעֲקֹ֣
ယာကုပ်
H3290

ךְ כֻּלָּ֗
သင်အားလုံး
H3605

ץ קַבֵּ֤
စုရံုးခြင်း
H6908

אֲקַבֵּץ֙
စုရံုးမည်
H6908

ית שְׁאֵרִ֣
ကျနက်ြွင်
H7611

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ–၏
H3478

יַחַ֥ד
အတူ

נּוּ אֲשִׂימֶ֖
ထားမည်–သူ–ကုိ

אן ֹ֣ כְּצ
–က့ဲသ့ုိ–သုိး
H6629

בָּצְרָ֑ה
–၌–ခြံ
H1223

כְּעֵדֶ֙ר֙
–က့ဲသ့ုိ–သုိးအပ်ု
H5739

בְּת֣וֹךְ
–၌–အလယ်
H8432

בְר֔וֹ הַדָּֽ
ကျက်စားလေရာ–သူ–၏

נָה תְּהִימֶ֖
ဆူညံမည်
H1949

ם׃ מֵאָדָֽ
–မှ–လ–ူ၏
H0120

အိယုာကုပ်၊ ငါသည် သင်၏အမျ ိုးသားအပေါင်း တုိ့ကုိ၎င်း၊ ကျနက်ြွင်းသော ဣသရေလအမျ ိုးသား အပေါင်းတုိ့ကုိ၎င်း 

ဆက်ဆက်စုဝေးစေမည်။ သုိးခြံ၌ သုိး များက့ဲသ့ုိ၎င်း၊ ကျက်စားရာအရပ်ထဲမှာ သုိးစုက့ဲသ့ုိ၎င်း သူတုိ့ကုိ ငါစု၍ ထားမည်။ 

လမူျားသောကြောင့် အသံကြီး လိမ့်မည်။

עָלָה13֤
တက်လေ၏
H5927

הַפֹּרֵץ֙
–ထုိ–ဖောက်ထွင်းသူ
H6555

ם לִפְנֵיהֶ֔
–၌–သူတုိ့–ရှေ့
H6440

֙ רְצוּ פָּֽ
ဖောက်ထွင်းကြလေ၏
H6555

רוּ יַּעֲבֹ֔ וַֽ
–နငှ့်–ဖြတ်သွားကြလေ၏

עַר שַׁ֖
တံခါး
H8179

וַיֵּ֣צְאוּ
–နငှ့်–ထွက်သွားကြလေ၏
H3318

ב֑וֹ
–၌–ထုိ

ר וַיַּעֲבֹ֤
–နငှ့်–ဖြတ်သွားလေ၏

מַלְכָּם֙
ရှင်ဘုရင်–သူ
H4428

ם לִפְנֵיהֶ֔
–၌–သူတုိ့–ရှေ့
H6440

וַיהוָה֖
–နငှ့်–ထာဝရဘုရား
H3068

ׁם׃ בְּראֹשָֽ
–၌–အရှေ့–သူ–၏

פ
—

အနိင်ုအထက်ဖွင့်သောသူသည် သူတုိ့ရှေ့မှာ သွား၏။ သူတုိ့သည်လည်း အနိင်ုအထက် ဖွင့်၍ တံခါးဝ ဖြင့် ရှောက်သွားကြ၏။ သူတ့ုိ 

ရှင်ဘုရင်သည် သူတုိ့ရှေ့ မှာသွား၍ ထာဝရဘုရားသည် လမ်းပြတော်မူ၏။
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